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古汉语专书反义词研究与大型语文工具书的编纂和修订 

徐正考  王 冰 

 
--------------------------------------------------------------------------------------- 

摘要：通过古汉语专书反义词的研究可以了解多义词的词义系统、考察反义词的对立关系，还可以抉发新词

新义，因而对大型语文工具书的编纂与修订有重要的意义。通过《论衡》单音节反义词的研究，可以发现《汉语

大词典》在义项、引例、释义方面存在的诸多问题，以此展示古汉语专书反义词研究对大型语文类工具书的编纂

与修订的作用。 
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--------------------------------------------------------------------------------------- 

古汉语反义词研究“有助于义位的判定，有助于

词义的辨析，有助于了解词义的发展演变”①。而古

汉语专书反义词研究又是古汉语反义词研究的基础，

这种研究不但具有理论意义，还有不可低估的实用价

值。其中一个重要的实用价值就是有助于大型语文辞

书的编纂和修订。通过对《论衡》专书反义词的研究，

我们发现《汉语大词典》（下称《大词典》）存在着不

少义项不全、首引例偏晚、释义不确等问题。本文主

要以《论衡》反义词研究成果来揭示《大词典》中存

在的若干不足之处。 

一、词的义项失收 

我们对《论衡》反义词进行了全面研究，经对照、

考察，发现《大词典》失收了一些相关词的义项，共

涉及 27个词的 28个义项。 
“洁”与“浊”在操行好坏上构成反义关系：“才

高行洁，不可保以必富贵；能薄操浊，不可保以必卑

贱。”（《论衡·逢遇》，以下《论衡》引文只列篇名。）

                                                        
① 蒋绍愚，《古汉语词汇纲要》，第 137-140页，.北京，北京
大学出版社.1989年第 1版。 
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“浊”的操行污浊义《大词典》失收。（下文凡提到

“失收”、“未收”均就《大词典》而言。） 
“长”和“少” 在指气息长短上构成反义关系：

“服食良药，身气复故，非本气少身重，得药乃气长

身更轻也。禀受之时，本自有之矣。”（《道虚》）“少”

的该义项失收。 
“常”和“稀”在经常与不经常上是构成反义关

系：“或时稀出而暂为害，或时常有而为灾，等类众

多，应何官吏？”（《适虫》）“稀”的不经常义失收。 
“存”与“去”在保留与舍弃上构成反义关系：

“孔子教子贡去食存信，如何？夫去信存食，虽不欲

信，信自生矣；去食存信，虽欲为信，信不立矣。”

（《问孔》）“存”的保留义失收。 
“续”与“夺”在延长与缩短上构成反义关系：

“命穷，操行善，天不能续；命长，操行恶，天不能

夺。”（《辨祟》）二词的该义项都未收。 
“失”与“生”在记录与遗漏上构成反义关系：

“夫实有而记事者失之，亦有实无则记事者生之。”

（《讲瑞》）“失”的此义项未收。 
“主”与“助”在指称人上构成反义关系，“主”

指尊贵、地位高、年龄大的人，而“助”则指卑贱、

地位低、年龄小的人：“尊长在西，卑幼在东。尊长，

主也；卑幼，助也。主少而助多，尊无二上，卑有百

下也。”（《四讳》）。“助”的该义项失收。 
“名”与“毁”在名声好坏上构成反义关系：“名

生于高官，而毁起于卑位。”（《状留》）“毁”的不好

的名声义失收。 
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“晓”有聪明义，《论衡》中还有“晓慧”同义

连用一词。“晓”与“暗”在聪明与愚昧上构成反义

关系：“以子弟论之，则文吏晓于儒生，儒生暗于文

吏。”“暗”的愚昧义收录，而“晓”的聪明义项失收。 
“通”与“塞”在适用与不适用上构成反义关系：

“俱以无道为国所杀，伯有能为鬼，子晳不能。强死

之说，通于伯有，塞于子晳。”（《死伪》）“塞”的不

适用义未收。 
“伪”和“实”在实在、实际和虚无上构成反义

关系：“信久远之伪，忽近今之实。”(《须颂》)“伪”
的该义项失收。 
“成”与“废”在成功与失败上构成反义关系：

“夫圣贤之治世也有术，得其术则功成，失其术则事

废”（《定贤》）“废“的失败义未收。  
“数”与“疏”在频繁与稀少上构成反义关系：

“妇人疏字者子活，数乳者子死，譬若瓠，华多实少

也。”（《气寿》）“数”的频繁义失收。 
“微”与“著”在明显与不明显上构成反义关系：

“漏大，下见之著；漏小，下见之微。”（《答佞》）“微”

的不明显义未收。 
“消”有减少义，在《论衡》中还可与“消减”

同义连用，在此义上与“增”构成反义关系：“案《六

略》之书，万三千篇，增善消恶，割截横拓，驱役游

慢，期便道善，归正道焉。”（《对作》）“消”的减少
义未收。 
“丰”作为多义词，分别与“耗”、“杀”、“亏”

构成反义词：（1）“丰”与“耗”在年成好坏上构成
反义关系，“丰”为丰收义，“耗”为歉收义：“人之

有吉凶，犹岁之有丰耗；人有盛衰，物有贵贱。”（《命

义》）“耗”的此义未收；（2）“丰”与“杀”在增加
与减少上构成反义关系：“禄有贫富，知不能丰杀；

命有贵贱，才不能进退。”（《命禄》）“杀”的此义未

收。（3）“丰”与“亏” 在满意和缺憾上构成反义关
系：“故时进意不为丰，时退志不为亏。”（《自纪》）

这两词的该义项均未收。 
在才能高低上，“高”与“下”、“薄”、“寡”三

个词分别构成反义关系：（1）“人才高下，不能均同，
同时并进，高者得荣，下者惭恚，毁伤其行，二累也。”

（《累害》）（2）“才高行洁，不可保以必尊贵；能薄
操浊，不可保以必卑贱（《逢遇》）。”（3）“是故才高
行厚，未可保其必富贵；智寡德薄，未可信其必贫贱。”

（《命禄》）“下”、“薄”、“寡”三词的该义项均未收。 
“美”有优点、长处义，《汉语大字典》（以下简

称《大字典》）收有该义项，在优点与缺点上“美”

和“恶”构成反义关系：“故誉人不增其美，则闻者

不快其意；毁人不益其恶，则听者不惬于心。”（《艺

增》）；“美”又与“过” 在此义上构成反义关系：“孔
子作《春秋》釆毫毛之善，贬纤介之恶；釆善不踰其

美，贬恶不溢其过。”（《感类》）“美”、“恶”、“过”

这三个词的该义项均未收。 
“取”与“舍”在选择和舍弃上构成反义关系：

“君子与小人，本殊操异行，取舍不同。”（《答佞》）

“取”的选择义项失收。“取” 与“去”在保留与去
掉上构成反义关系：“古礼三百，威仪三千，刑亦正

刑三百，科条三千，出于礼，入于刑，礼之所去，刑

之所取，故其多少同一数也。”（《谢短》）“取”的保

留义失收。 

二、词义始见例过晚 

大型语文辞书的编写要追溯词或词义项的最早

用例以利于查检者从发展演变的角度进行历史地、系

统地把握，但是《大词典》在这方面往往做得不够好。

我们通过《论衡》反义词的研究发现《大词典》下列

9个词的相关义项首引例偏晚。 
“祐” 与“祸”构成反义关系时，“祐”有辅助、

帮助义，《论衡》中已有用例：“案古人君臣困穷，后

得通达，未必初有恶，天祸其前；卒有善，神祐其后

也。”（《祸虚》）《大词典》引王符《潜夫论·论荣》

文为首例，过晚。 
“故”与“误”构成反义关系，表示故意或非故

意：“圣君原心省意，故诛故贳误。”（《答佞》），《大

词典》在“故”的“不是故意，不慎”义下首引《后

汉书·逸民传·梁鸿》例为证，过晚。 
“高”与“低”在离地面远近上构在反义关系：

“即天高南方，南方之星亦当高。今视南方之星低下，

天复低南方乎？”（《说日》）《大词典》在“高”的离

地面远、与‘低’相对而言义下首引唐代韩愈《同窦

牟韦执中寻刘尊师不遇》诗为例，过晚；在“低”的

由上至下距离小时义项下，首引白居易《和刘郎中学

士〈题集贤阁〉》诗为例，过晚。 
“杀” 与“生”构成反义关系时，“杀”有致死

义：“使物生者，春也；物死者，冬也，春生而冬杀

也。”（《变动》）而《大词典》在该义项下以《晋书·武

帝纪》中的例子为首引例，过晚。 
“就” 与“弃”构成反义关系，“就”有主动接

近、俯就义：“以委国去位，弃富贵就贫贱为贤乎？”

（《定贤》）《大词典》首引唐孟浩然《过故人庄》诗

为例，过晚。 
“疏”与“密”构成反义关系，“密”为精密、周

密义，“疏”为粗略、不精密义，在《论衡》中已有
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用例：“亦时或精暗不及，意疏不密，临事不识；对

向谬误，拜起不便，进退失度⋯⋯”（《程材》）《大词

典》在这两个词的义项下分别用北齐颜之推的《颜氏

家训·省事》和《晋书·律历志中》为首引例，过晚。 
埆与沃反义，指土地不平而贫瘠，《论衡》中已

有用例：“肥而沃者性美，树稼丰茂；墝而埆者性恶，

深耕细锄，厚加粪壤，勉致人力，以助地力，其树稼

与彼肥沃者相类似也。”（《率性》）《大词典》首引宋

杨亿《受诏修书述怀感事三十韵》诗为例，过晚。 

三、释义错误或不确切 

《大词典》等大型语文辞书在释义方面错误或不

确切之处，同样可以通过古汉语专书反义词的研究揭

示出来。如： 
（1）“张”与“歙”在张口或合口上构成反义关 

系，这种用法在《论衡》中共出现 6次，如：“何以
验之？生人所以言语吁呼者，气括口喉之中，动摇其 
 

舌，张歙其口，故能成言。”（《论死》）等。《大词典》

以《盐铁论》中与《论衡》中的语用环境一样的例子：

“口张而不歙，举舌而不下”释“歙”为敛缩、收敛。

不确切，比较抽象。 
（2）“丰”与“亏”在意志满足、缺憾义上构成

反义关系，《大字典》释“丰”的满足义引用《论衡·自

纪》例：“故时进意不为丰，时退意不为亏”；而同样

用该例释“亏”则释为衰退、减弱，不确。从二词的

反义关系上来看，释为缺憾比较恰当。 
以上是我们通过《论衡》单音节反义词研究而发

现的大型语文工具书《大词典》中存在的一些问题。

实践表明，古汉语专书反义词研究一方面有利于抉发

新词新义，揭示词义系统，另一方面对大型语文辞书

的编纂与修订也有重要的意义。可以断言，古汉语反

义词研究的逐渐深入对提高辞书的编纂质量必将发

挥越来越重要的作用。
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Kay words: archaic Chinese particular books;antonyms;Lun Hen（《论衡》）;Han Yu Da Ci Dian（《汉语
大词典》）                      
 

（责任编辑: 陈  剑） 

 
(上接第 73 页) 

 
Study on the academic condition which Sushi said how to express exactly 

XU Wai-fang 
(Chinese Academy of Social Science, Beijing 100102, China) 

Abstract: Different from other famous litterateur incloud his father, Sushi criticized Mr. Yangxiong, a great 
West  Han dynasty author.Sushi put forward his literature theory about how to express exactly. He thought that 
the best  article was easy to understand but had abundant meaning. 

Key words: literature theory;Sushi 
（责任编辑：陈 剑） 


